Czech 291
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Lekce 4.1 (pokracovani), Lekce 4.2
Further things to know from 4.1.

p. 124 — Ctyri spolubydlici! To se asi musi$ ucit v knihovné. ,,Four roommates! So you
probably have to study in the library.*
What is the function of fo here?

Prepositional usage. Mluvim o kom, o panu prezidentovi, o Honzovi (loc)
~ zajimat se o koho, o néco ,be interested in some one or thing* (acc)

Divat se na koho, na co ,look at* (acc). Cekat na koho, co ,wait for
(acc). see examples p. 138.

Learn the names of the days of the week and the periods of the day:
rdno, dopoledne, poledne, odpoledne, vecer, podvecer, noc. Note rdno
,early morning*.

Note the possessive adjectives from names, used in Czech for the
names of institutions, streets, bridges, squares, monuments.

Karluv most, Karlova univerzita, Karlovo namésti, Karlovy Vary lit.
,Charles* hot springs‘. The nom-acc forms are nominal (like nouns),
Note the locative, like a fem noun (p. 143-147): na Karloveé namésti, v
Karlové ulici. Famous names with this formation: Nerudova ulice,
Masarykova univerzita, Capkovo namesti.

Derivations from female names invoke substitutive softening of type
one, namely k >¢, g h > 7. V Kat¢iné novém aut¢ ,in Katka’s new
car, o Olziné matce, o Markétiné babicce, o Loriné domé < Lora.

Compare type two softening k> ¢, g, h > z in the fem loc and masc
animate nom: v knize, o Olze, ti vlci, pstruzi. (ch in both types > §).

Look at examples 146.

Further, compare this rather cool formation with the derivational
adjective from common nouns: Zemedélska ulice ,Agriculture
Street‘, Plzenska ,Plzen Street‘, etc. These are adjectival in form and
have loc v Zemeédelské, v Plzenské, etc.

Hence: v Beethovenové , v Rooseveltove, v Babi¢kove (sic) ~ v
Krenové, v Ceské (ulici); v Hrabalove novele Prilis hlucnd samota.



(Note capitalization.) What is the meaning of the third example,
precisely? In fact, what do all of these mean?

If you can get this distinction on the next quiz, you’ll know something
practical that few Americans studying Czech know. Beyond that,
you’ll have something for cocktail chitchat that goes far beyond just ,,I

learned phrases in Czech...* For further party chatter, see the auxiliary
order below.

Lekce 4.2
Look at Dialogy 149 ff and learn as much vocab as possible.

Note o plus loc as in o vikendu ,during the weekend®, o prdzdnindch
,during school vacation‘, o dovolené ,during vacation (from work)°.

Note na vylete ,on an excursion‘, na dovolené ,on a vacation®.

Lokal plural, pp. 153 ff. The table is pretty good here.

Masculine hards have —ech, but in formal Czech, velars take type 2
softening and the ancient locative ending ich.

Feminine hards have —ach, never any softenings.

Neuter hards have —ech, and velars chicken out, failing to soften, and
flip to the fem ending —ach. (Again Czech degenerative declension.
This, compared to any other Slavic language, is a sort of mess.)

All softs and neuters in -7 take —ich.

Adjectives take genderless —ych, soft —ich.

Can you define the rule:

Cech o CeSich

hotel v hotelech

zamek na zamcich

noviny v novinach

prazdniny na prazdninach

CB v Ceskych Budéjovicich

Karlovy Vary v Karlovych Varech

Slovak o Slovacich

bryndak na bryndakach (this is a trick)

kostel v kostelich (look at this
carefully)

Cechy v Cechach

univerzita na univerzitach




divadlo v divadlech

jablko v jablkach
muzeum v muzeich

ucitel ucitelich

park v parcich
restaurace v restauracich
knihkupectvi v knihkupectvich
dedetek o dédeccich (sic)
Spojené staty ve Spojenych statech
americké americkych
Sovétsky svaz | v Sovétském svazu

For extra special credit, how do you say in (the town) of Jindrichuv
Hradec? What does that mean?

Know the loc: tom, té, téch, v§em v§i, viech.
Know the loc: mné, tobé, ném, ni, nas, vas, nich.
Minuly Cas.

Study grammar, 157 ff.

Know the past tenses of by, jist, ¢ist, délat, pracovat, bydlet, péci, mit,
chtit, pit, psdt.

Note the enclitic order: auxiliary, reflexive particle, pers pronoun or
prep phrase

Divali jsme se na televizi. ~ We were watching television.
Cely den jsem se prochazeli po Brné. All day were we
strolling around Brno.

Note the following, where the reflexive assumes second place after the
auxiliary, although it anticipates a following dependent infinitive.

Very cool:

Chtéla jsem se t€ na néco zeptat. I wanted to ask you about
something.

Literally: I-wanted-am-self-you (acc)-onto-something-ask.
(Party chatter winner.)

Note the contractions: jsi se > ses, jsi si < sis.



Jak ses méla? How was it?
Co sis dal: What did you order?

In addressing a female formally, mark her gender: Nevid¢la jste mou
penézenku, sle¢no?

Know dialogues 161 ff. Study the text about Brno.

Quiz Friday 12 March.



